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Text+Berg digital 

150 years of Alpinism in 
Switzerland: 
 

•  since 1864: “Jahrbuch des 
Schweizer Alpenclub” 

•  since 1925: New concept:  
 „Die Alpen, Les Alpes, Le Alpi“ 

•  today: monthly journal 

Text+Berg	
  Project	
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<span	
  class=font5>	
  &gt;jie	
  Herren	
  <i>	
  Dr.	
  Bob.	
  v.	
  Wyß,	
  Albert	
  Weber	
  </
i>	
  und	
  ich	
  stiegen	
  am	
  Nachmittag	
  des	
  29.	
  Juni	
  1904	
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  <s	
  n="6-­‐5"	
  lang="de">	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  <w	
  n="6-­‐5-­‐1"	
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¡  Current	
  Corpus	
  Release	
  (1864	
  –	
  2014)	
  
¡  151	
  years	
  –	
  262	
  books	
  (>	
  100,000	
  pages)	
  

§  90	
  mixed-­‐language	
  books	
  1864	
  –	
  1956	
  
§  53	
  FR	
  books	
  (Echo	
  des	
  Alpes)	
  1872	
  –	
  1924	
  
§  119	
  parallel	
  DE-­‐FR(-­‐IT)	
  books	
  1957	
  –	
  2014	
  

11	
  

Language	
   Articles	
   Tokens	
  

German	
   12’180	
   23.5	
  million	
  	
  

French	
   12’930	
   23.0	
  million	
  	
  

Italian	
   1190	
   0.9	
  million	
  

Romansch	
   18	
   50,000	
  

Swiss-­‐German	
   3	
   20,000	
  

=	
  different	
  words	
  per	
  language	
  in	
  
¡  Jahrbuch	
  des	
  SAC	
  (1864	
  –	
  1923)	
  
¡  Die	
  Alpen	
  (1925	
  –	
  2014)	
  

Language	
   Tokens	
   Word	
  Form	
  	
  
Types	
  

Word	
  Form	
  
Types	
  (lower)	
  

Lemma	
  
Types	
  

unknown	
  
Lemmas	
  

German	
   22.81	
  million	
  	
   763,000	
   722,000	
   294,000	
   790,000	
  

French	
   14.64	
  million	
  	
   290,000	
   266,000	
   62,000	
   565,000	
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¡  old	
  and	
  new	
  spellings	
  	
  
§ Mittheilungen	
  vs.	
  Mitteilungen	
  

¡  standard	
  and	
  dialect	
  spellings	
  	
  
§ Weisshorn	
  vs.	
  Wysshorn	
  

¡  the	
  compounding	
  language	
  German	
  	
  
§  Hauptstationen	
  der	
  berneroberländischen	
  
Alphornbläser	
  (Die	
  ALPEN	
  1925)	
  

¡  OCR	
  errors	
  

02.10.16	
   13	
  

mountaineering	
  terminology	
  
¡  Seil	
  	
  	
  

§  +	
  Gletscherseil	
  +	
  Reserveseil	
  +	
  Notseil	
  +	
  
Dreißigmeterseil	
  +	
  12-­‐Millimeterseil	
  +	
  …	
  

¡  Reissverschluss	
  	
  	
  
+ Gamaschen-­‐Reissverschluss	
  	
  
+ Seitenventilations-­‐Reissverschluss	
  	
  	
  
+ 2-­‐Wege-­‐Front-­‐Reissverschluss	
  	
  
+ Klemmschutz-­‐Reissverschluss	
  	
  
+ Armreißverschluß	
  	
  …	
  

02.10.16	
   14	
  



02.10.16	
  

8	
  

Positive	
   	
   	
  J	
  
¡  No	
  Gothic	
  font	
  

	
  	
  

¡  Antiqua	
  since	
  the	
  start	
  in	
  1864	
  
	
  

Problematic	
   	
  L	
  
¡  German	
  spelling	
  variants	
  

§  1800s:	
  Nachtheil,	
  passiren,	
  successive	
  
§  1900s:	
  Nachteil,	
  passieren,	
  sukzessive	
  

¡  Swiss	
  German	
  
§  1880:	
  keiner	
  macht	
  Anstalten,	
  seine	
  Sachen	
  wieder	
  
einzupacken.	
  „Ja	
  was	
  isch	
  jetze,	
  wei	
  mer	
  eigetlich	
  
ufe?"	
  Peter	
  schaut	
  sinnend	
  hinauf	
  ...	
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¡  Use	
  an	
  external	
  lexicon	
  
1.  Classify	
  each	
  corpus	
  word	
  as	
  known	
  /	
  unknown	
  

+	
  Eigerbesteigungen	
  
+	
  Erstüberquerung	
  	
  
+	
  Selbstmordlandschaft	
  
-­‐	
  Haupfsfrukturlinien	
  
-­‐	
  Männergesaugvereins	
  

2.  For	
  each	
  unknown	
  word,	
  find	
  its	
  closest	
  variant	
  in	
  
the	
  corpus.	
  
▪  Haupfsfrukturlinien 	
  à	
  Hauptstrukturlinien	
  
▪  Männergesaugvereins	
  à	
  Männergesangvereins	
  

02.10.16	
   Seite	
  18	
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  #1:	
  OCR	
  correc9on	
  is	
  part	
  of	
  a	
  reading	
  experience	
  
•   »Correct errors while your are reading a page of 

interest.« 
•  Choose by article, search word, ... 
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 #4: Keep them motivated... 
•  Light-weight gamification by ranking statistics 
•  Can be strongly motivating for some... 

 #5: Motivate the work on uncorrected pages 
•  Trigger the motivation to tidy up  
•  Not all pages are fun to read (club news, scientific 

reports on plants, geology, glaciers) 
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¡ Records	
  and	
  Observations	
  

Gesundheitswiederherstellungsmittelmischungs-­‐
verhältniskundiger	
  	
  (62	
  letters)	
  
	
  
Unterwegs	
  trafen	
  wir	
  noch	
  einen	
  befreundeten	
  
Hirschjäger,	
  der	
  in	
  "Zivil"	
  als	
  "Gesundheits-­‐
wiederherstellungsmittelmischungsverhältnis-­‐
kundiger"	
  wirkt	
  und	
  nebenbei	
  beim	
  Schießen	
  und	
  
Kegelschieben	
  als	
  Champion	
  auftritt.	
  

In:	
  Matth.	
  Thöny	
  (1905)	
  "Ein	
  Besuch	
  der	
  
Sulzfluhhöhlen“	
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¡  without	
  quotation	
  marks	
  
§  sechstausendsechshundertfünfundfünfzig	
  (38	
  letters,	
  
1948)	
  

§  Haftpflichtversicherungsgesellschaft	
  (36	
  letters,	
  1914)	
  
§  Schwindelminenaktiengesellschaften	
  (34	
  letters,	
  1912)	
  

¡  with	
  hyphens	
  
§  «Inestäche-­‐umeschloh-­‐durezieh-­‐ond-­‐abeloh»-­‐Technik	
  
(49	
  chars,	
  2006)	
  

§  MIGROS-­‐Sporthilfe-­‐Nachwuchsförderungsprojekts	
  (45	
  
chars,	
  2000)	
  

§  Lawinenverschüttetensuchgerät-­‐Übungsgelände	
  (43	
  
chars,	
  2008)	
  

Verbs	
  with	
  separated	
  prefixes	
  
	
  
¡  fängt	
  der	
  Steinschlag	
  an	
  

§  <w	
  pos="VVFIN"	
  lemma=”an+fangen">fängt</w>	
  
§  	
  <w	
  pos="ART"	
  lemma="d">der</w>	
  
§  	
  <w	
  pos="NN"	
  lemma="Steinschlag">Steinschlag</w>	
  
§  	
  <w	
  pos="PTKVZ"	
  lemma="an">an</w>	
  

¡  das	
  nahe	
  Ziel	
  spornt	
  uns	
  an	
  
¡  das	
  schlechte	
  Wetter	
  hält	
  an	
  
¡  Ich	
  schreibe	
  es	
  den	
  Sturmwinden	
  zu	
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The	
  longest	
  span	
  from	
  German	
  verb	
  to	
  separated	
  prefix	
  
¡  57	
  words	
  between	
  stürzten	
  +	
  ab	
  
¡  Auf	
  dem	
  Hochfirn	
  der	
  Jungfrau	
  stürzten	
  der	
  24jährige	
  

stud.	
  jur.	
  Emil	
  Frick	
  und	
  sein	
  20jähriger	
  Bruder	
  Paul,	
  
stud.	
  chem.,	
  aus	
  Zürich,	
  welche	
  vom	
  Rottal	
  aus	
  die	
  
Besteigung	
  unternommen	
  hatten	
  und	
  durch	
  
ungünstiges	
  Wetter	
  zu	
  einem	
  Biwak,	
  zusammen	
  mit	
  
einer	
  andern	
  Partie,	
  unter	
  dem	
  Gipfel	
  genötigt	
  worden	
  
waren,	
  beim	
  Fortsetzen	
  der	
  Tour,	
  nachdem	
  sie	
  sich	
  von	
  
der	
  andern	
  Partie	
  getrennt	
  hatten,	
  etwa	
  60m	
  tief	
  ab.	
  
Aus:	
  "Alpine	
  Unglücksfälle	
  1914	
  und	
  1915"	
  (Jahrbuch	
  des	
  SAC,	
  1914)	
  

	
  

¡  Identification	
  and	
  
Disambiguation	
  of	
  
Geographical	
  
Entities	
  
§  Mountains	
  
§  Cabins	
  
§  Glaciers	
  
§  Lakes	
  
§  Cities	
  /	
  Towns	
  
§  Valleys	
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¡  How	
  to	
  preserve	
  
heritage	
  documents	
  
in	
  electronic	
  form?	
  

¡  How	
  to	
  make	
  
heritage	
  documents	
  
widely	
  accessible?	
  

	
  
¡  How	
  to	
  do	
  new	
  
things	
  with	
  old	
  texts?	
  

Société	
  de	
  la	
  Connaissance	
  des	
  Alpes	
  


